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1.1 Zawartość opakowania

1. Wprowadzenie do produktu

1.2 Instrukcja obsługi części drukarki

Wskaźnik świetlny

Otwarcie pokrywy

Okienko

Przycisk noża

Wyjście etykiety

Port typu C

Przycisk zasilania

Główny korpus
Górna pokrywa

Przedział na etykiety

Bezpłatna taśma została zainstalowana w drukarce i jest widoczna 
przez okno.

Drukarka etykiet
×1

Instrukcja obsługi
×1

Kabel typu C
×1

Taśma
etykietowa 
12 ㎜ * 4 m



Otwór resetowania

Znak otwarcia
 dolnej pokrywy

Dolna pokrywa

Komora na suche ogniwa

2. Pierwsze kroki

2.1 Pobieranie aplikacji

Sposób 1: Wyszukaj aplikację "Print Master" 
w App Store® lub Google Play™, aby ją 
pobrać i zainstalować.

Print Master

Sposób 2: Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplik-
ację. Wystarczy zeskanować kod za pomocą 
aparatu w telefonie komórkowym, wbudowa-
nej funkcji skanowania w przeglądarce lub 
dedykowanej aplikacji do skanowania.

Ponieważ przeglądarka Safari na urządzeniach Apple nie obsługuje bezpośredniego 
skanowania kodów QR, należy użyć wbudowanego skanera kodów QR urządzenia.



Metoda 1: Bezpośrednie zasilanie przez kabel typu C

Metoda 2: Instalacja 6 nowych suchych ogniw alkalicznych AAA (dostarc-
zonych przez użytkownika)

2.2 Instrukcje dotyczące zasilania

01 Znajdź znacznik otwarcia dolnej 
pokrywy, umieść na nim kciuk i 
otwórz dolną pokrywę.

02 Prawidłowo włóż suche ogniwa 
zgodnie z dodatnimi i ujemnymi 
wskaźnikami w komorze suchych 
ogniw.

1. Upewnij się, że masz adapter portu typu A, który zapewnia zasilanie prądem 
stałym o napięciu 5 V i natężeniu 2 A (5 V/2 A).
2. Włóż końcówkę typu C (płaski koniec) kabla USB do portu ładowania typu C w 
P12 i podłącz końcówkę typu A (wąski koniec) do odpowiedniego portu zasilacza.
3. Po podłączeniu drukarki do gniazdka elektrycznego za pomocą zasilacza, włącz 
zasilanie, przytrzymując przycisk zasilania przez 3 sekundy, aż wskaźnik zaświeci 
się na zielono.
4. Ponieważ drukarka może generować ciepło podczas pracy, gdy jest zasilana, 
należy unikać umieszczania jej na materiałach takich jak bawełna lub len, gdy jest 
używana. Po zakończeniu drukowania należy niezwłocznie odłączyć oryginalny 
kabel i zasilacz.

Zasilacz z portem typu A (brak w zestawie) 
DC 5V/2A

Port USB typu A

Port USB typu C

Zasilanie drukarki bezpośrednio przez kabel typu C nie spowoduje naładowania zainsta-
lowanych suchych ogniw.

AAALR03 1.5V

AAALR03 1.5V



03 Dopasuj zaczepy pokrywy dolnej do otworów ①②③ w korpusie. Wciśnij 
dolną pokrywę do środka, aż kliknie, co oznacza, że została ona bezpiecznie 
zamknięta.

Po zainstalowaniu suchych ogniw należy włączyć drukarkę, przytrzymując przycisk zasilania 
przez 3 sekundy. Jeśli wskaźnik nie świeci się lub miga na czerwono, należy sprawdzić:
① czy suche ogniwa są fabrycznie nowe; 
② czy suche ogniwa są prawidłowo włożone.

➀
➁

➂

2.3 Instrukcja obsługi

01 Usuń folię ochronną.

Ten krok jest wymagany przy pierwszym użyciu.

02 Naciśnij przycisk obcinaka, aby 
odciąć pustą etykietę

03 Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania 
przez 3 sekundy, aż wskaźnik zaświeci 
się na zielono, aby włączyć drukarkę.

04 Otwórz aplikację „Print Master”.

Print Master



09 Edytuj pierwszą etykietę i naciśnij 
przycisk [Print] po zakończeniu 
edycji.

10 Drukowanie zostało zakończone.

Hi your nickname

PrintPlease enter your nickname

Print successfully

05 Naciśnij przycisk [Auto Connect]. 06 Przyznaj autoryzację.

Więcej informacji na temat uprawnień 
aplikacji można znaleźć w punkcie 6.2 
Opis uprawnień w Instrukcji online.

Search the device

"Print Master" would like to use 
Bluetooth to connect to the printer

Permission Request

Cancel OK

08 Drukarka została pomyślnie 
podłączona.

Hi your nickname

PrintPlease enter your nickname

07 Poczekaj na odnalezienie drukarki.

Connected

The following printers are 
found

Auto Connect

Let's print the first label!

Welcome to
Print Master

Opcje połączenia ręcznego można 
również znaleźć na stronie [Strona 
główna]. Aby uzyskać więcej informacji, 
patrz 5. Więcej metod połączenia w 
niniejszej instrukcji.

Search the device

Searching for printer...

1.Make sure the printer is turned on 
2.Make sure the printer is near your phone



11 Naciśnij przycisk odcinarki i odklej 
wydrukowaną etykietę.

13 Odklej tylną warstwę wzdłuż linii 
łatwego odrywania z tyłu etykiety.

12 Usuń taśmę węglową.

14 Przymocuj etykietę do suchej, 
płaskiej powierzchni.

Pomiń ten krok, jeśli do etykiety nie jest 
dołączona taśma węglowa.

Usuń taśmę węglową.

Hi 

Hi 

Linia łatwego 
odrywania

3. Wymiana rolki papieru

02 Usuń taśmę z etykietami, 
która ma zostać wymieniona.

01 Umieść kciuk na otworze pokry-
wy i pociągnij go na zewnątrz, 
aby otworzyć górną pokrywę.



04 Usuń naklejkę zabezpiecza-
jącą przed poluzowaniem.

03 Wyjmij nową taśmę z etykietami.

Pomiń ten krok, jeśli nie zakupiono 
oddzielnie nowej taśmy do etykiet 
(zapakowanej w woreczek).

Pomiń ten krok, jeśli taśma do etykiet 
nie jest fabrycznie nowa.

05 Sprawdź, czy taśma z etykietami została przeciągnięta do pozycji przery-
wanej linii, jak wskazano na schemacie; jeśli nie, postępuj zgodnie z instruk-
cjami na schemacie po prawej stronie.

06 Umieść taśmę z etykietami w komorze taśmy i włóż przedłużoną taśmę do 
gniazda papieru; następnie naciśnij taśmę z etykietami, aż usłyszysz kliknię-
cie oznaczające zakończenie instalacji.

Wylot papieru



07 Wyrównaj zatrzaski pokrywy górnej z zaznaczonymi otworami ①②③ na 
urządzeniu.

08 Wciśnij górną pokrywę do środka, aż usłyszysz kliknięcie, co oznacza, że 
została ona bezpiecznie zamknięta. Instalacja taśmy została zakończona.

➁

➂

➀

02 Otwórz górną pokrywę i 
wyjmij taśmę z etykietami.

01 Aby wyłączyć drukarkę, przytrzy-
maj przycisk zasilania przez 3 
sekundy, aż zgaśnie lampka 
wskaźnika.

W przypadku rozmazanego druku należy spróbować wyczyścić głowicę 
drukującą. Jeśli drukarka działa prawidłowo, zaleca się czyszczenie i 
konserwację co 6 miesięcy.

4. Czyszczenie i konserwacja



Szczegółowe instrukcje dotyczące instalacji taśmy do etykiet znajdują się w krokach 05-08 
w punkcie 3. Wymiana taśmy z etykietami w niniejszej instrukcji.

Należy unikać skrobania głowicy drukującej twardymi przedmiotami, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie głowicy drukującej i pogorszenie jakości druku.

03 Za pomocą wacika nasączonego niewielką ilością alkoholu delikatnie 
przetrzyj głowicę drukującą w górę i w dół około 10 razy.

04 Po przetarciu odczekać 5 sekund, aż alkohol wyparuje. Następnie ponown-
ie zainstaluj taśmę z etykietami, aby zakończyć proces czyszczenia.

C



6. Dodatkowe instrukcje

Wskaźnik świetlny

Przycisk zasilania

01 Wybierz swoją drukarkę. 02

03 Poczekaj na wykrycie drukarki. 04 Drukarka została pomyślnie podłąc-
zona.

5. Więcej sposobów łączenia

Print Master
P12 Select your printer

P12 Series
P12 P12 Pro M220

The following printers are 
found

Connected

Search the device

Searching for printer...

1.Make sure the printer is turned on 
2.Make sure the printer is near your phone

Naciśnij [      ] w prawym górnym 
rogu, aby nawiązać połączenie.



6.1 Instrukcje dotyczące przycisków

6.2 Instrukcje dotyczące lampek kontrolnych

Aby uzyskać instrukcje dotyczące ponownej instalacji taśmy z etykietami, patrz 3. 
Wymiana taśmy z etykietami w niniejszej instrukcji. Instrukcje dotyczące wymiany 
suchych baterii alkalicznych znajdują się w części 2.2 Instrukcje dotyczące zasila-
nia w niniejszej instrukcji.

Typ przycisku Funkcja

Przycisk zasilania

Włączanie/wyłączanie zasilania

Drukowanie strony autotestu

Działanie

Przytrzymaj przez 3 s

Naciśnij dwukrotnie w 
stanie włączonym

Stan Opis

ChargingMiga na zielono

Miga na czerwono

Label ribbon missing/
No ribbon detected

Low battery

Baterie wyczerpane

/

/

Ponownie zainstaluj 

taśmę z etykietami

Ładuj przez 1 h

Zalecane działanie

Świeci na zielono

Świeci na czerwono

Światło pozostaje wyłąc-
zone po przytrzymaniu 
przycisku zasilania przez 3 
sekundy.

Device functioning properly 
and fully charged

Należy wymienić 
suche baterie 
alkaliczne



Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dostęp do szczegółowych poradników w 
formie elektronicznej.

7. Dostęp do szczegółowych poradników 
w wersji elektronicznej

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Zhuhai Quin Technology Co.,Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
Inteligentna mini drukarka etykiet P12 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
https://files.innpro.pl/Phomemo

Adres producenta: Building 2, No. 1, Cuizhu 4th Street, Qianshan, Xiangzhou District, 
Zhuhai City, Guangdong Province

Częstotliwość radiowa: 2400 MHz - 2500 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: 6 dBm

Firma ponosi pełną odpowiedzialność za poprawność i wyjaśnienie 
niniejszej instrukcji, dokładając najwyższej staranności, aby zagwaran-

tować jej dokładność. Niemniej jednak należy pamiętać, że wszelkie 
ulepszenia techniczne produktu mogą nie zostać osobno zgłoszone, a 

zdjęcia produktu, akcesoriów, interfejsów oprogramowania itp. w 
niniejszej instrukcji służą wyłącznie jako ilustracje i odniesienia. Ze 
względu na aktualizacje i ulepszenia produktu, rzeczywisty produkt 

może nieznacznie różnić się od przedstawionego na zdjęciach. W celu 
uzyskania dokładnych informacji należy odnieść się do fizycznego 

produktu.

Uwagi specjalne



Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.


